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undergives nogen beskatning eller dermed for- 
bundne krav, som er anderledes eller mere byr- 
defulde end den beskatning og dermed forbund- 
ne krav, som andre tilsvarende foretagender i 
den førstnævnte stat, hvis formue helt eller del- 
vis ejes eller kontrolleres, direkte eller indirek- 
te, af en eller flere personer hjemmehørende i 
en tredje stat, er eller måtte blive undergivet. 

4. I denne artikel betyder udtrykket »beskat- 
ning« de af overenskomsten omfattede skatter. 

Artikel 25 

Fremgangsmåden ved indgåelse af gensidige 
aftaler 

1. I tilfælde, hvor en person mener, at foran- 
staltninger, truffet af en af eller begge de kon- 
traherende stater, for ham medfører eller vil 
medføre en beskatning, som ikke er i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i denne over- 
enskomst, kan han, uanset hvilke retsmidler der 
måtte være fastsat i disse staters interne lovgiv- 
ning, indgive en skriftlig ansøgning, hvori angi- 
ves grundlaget for at kræve en revision af den- 
ne beskatning, til den kompetente myndighed i 
den af de kontraherende stater, i hvilken han er 
hjemmehørende eller, såfremt tilfældet er om- 
fattet af artikel 24, stykke 1, til den kompetente 
myndighed i den af de kontraherende stater, 
hvori han er statsborger. 

2. Den i stykke 1 nævnte kompetente myn- 
dighed skal, hvis indsigelsen synes at være be- 
grundet, og hvis den ikke selv kan nå til en ri- 
melig løsning, søge at løse sagen ved gensidig 
aftale med den kompetente myndighed i den 
anden kontraherende stat med henblik på at 
undgå en beskatning, der ikke er i overensstem- 
melse med overenskomsten. 

3. En kontraherende stat må ikke efter udlø- 
bet af de tidsfrister, der er fastsat i dens interne 
lovgivning, og i intet tilfælde efter seks år fra 
udgangen af den skattepligtsperiode, i hvilken 
den omhandlede indkomst er opstået, forhøje 
beskatningsgrundlaget for en person, der er 
hjemmehørende i nogen af de kontraherende 
stater, ved deri at medregne indkomster, som 
også er blevet beskattet i den anden kontraher- 
ende stat. Dette stykke skal ikke finde anven- 
delse i tilfælde af svig, forsætlig undladelse el- 
ler forsømmelse. 

4. De kompetente myndigheder i de kontra- 
herende stater skal søge ved gensidig aftale at 
løse vanskeligheder eller tvivlsspørgsmål, der 
måtte opstå med hensyn til fortolkningen eller 
anvendelsen af overenskomsten. De kan også 
forhandle om undgåelse af dobbeltbeskatning i 
tilfælde, som ikke er omhandlet i overenskom- 
sten. 

5. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder kan træde i direkte forbindelse med 
hinanden med henblik på indgåelse af aftaler i 
overensstemmelse med de foregående stykker. 

Artikel 26 

Udveksling af oplysninger 

1. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder skal udveksle sådanne oplysninger, 
som er nødvendige for gennemførelsen af be- 
stemmelserne i denne overenskomst eller i de 
kontraherende staters interne lovgivning vedrø- 
rende skatter, der omfattes af overenskomsten, i 
det omfang denne beskatning ikke strider mod 
overenskomsten. Udvekslingen af oplysninger 
er ikke begrænset af artikel 1. Alle oplysninger, 
der modtages af en kontraherende stat, skal be- 
handles som hemmelige på samme måde som 
oplysninger, der modtages i henhold til denne 
stats interne lovgivning og må kun meddeles til 
personer eller myndigheder (herunder domsto- 
le og forvaltningsmyndigheder), der er beskæf- 
tiget med påligning, opkrævning, inddrivelse 
eller klagebehandling, i forbindelse med de 
skatter, der er omfattet af overenskomsten. Så- 
danne personer eller myndigheder må kun be- 
nytte oplysningerne til skattemæssige formål. 
De kan meddele oplysningerne under offentli- 
ge retshandlinger eller retsafgørelser. 

2. Bestemmelserne i stykke 1 skal i intet til- 
fælde kunne fortolkes således, at der pålægges 
en kontraherende stat pligt til: 
a) at foretage forvaltningsakter, der strider 

mod denne stats eller den anden kontraher- 
ende stats lovgivning eller forvaltningsprak- 
sis; 

b) at meddele oplysninger, som ildce kan op- 
nås ifølge denne stats eller den anden kon- 
traherende stats lovgivning eller normale 
forvaltningspraksis; 

c) at meddele oplysninger, som ville røbe no- 
gen erhvervsmæssig, forretningsmæssig, in- 


